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SUPPLEMENT

TO THE

NEW ZEALAND GAZETTE

OF THURSDAY, JUNE 3, 1880.
Pulblishey by Authority.

WELLINGTON, TUESDAY, JUNE 8, 1880.

NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Acts, 1873-74, of Times and Places for Investigating Claims.
NOTICE is hereby given that at the Court fixed to be holden at Napier, on the 30th day of June
next, the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons whose names are
mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several blocks of land, of which
the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of which are published in
the Schedule hereunder, will be investigated.
The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Resident Magistrate’s Court,

Napier.
A. J. DickEy,

Auckland, May 20th, 1880. Chief Clerk.
SCHEDULE.

Name of Claimant. Name and Locality of Block. Boundaries.

Arihi Te Nahu ... ... | Te Waiotaku, near Napier... | Boundaries shown in the map.
Renata Kawepo, Paramena | Ngaruroro, near Omahu, | Boundaries commence at Makahakabha River,
Te Naonao, and others Napier Te Mahau, Raoraoroa, turn to Kapakapanui,
Ngaruroro Stream, cross at Te Kopoungao-
ngaruroro, Matanginui, Te Rangaawhakarua,
turn to Ngakawekaiti, continue to Te Ka-
wekanui, Ngawapurua, Te Makomako, turn
to Raoraoroa, and proceed along the line of
Tahunui to Makahakaha.

HE PANUITANGA I RARO I TE TURE WHENUA MAORI, 1873-74.

Ki nga tangate e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te waki me te ra e tu ai te Kooti hei
whakawa i o ratou take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o te Kooti Whenua Maori i whakaritea nei

kia tu ki Nepia, a te 830 o nga ra o Hune, 1880, te whakawakia ai te take a nga tangata no ratou nga
ingoa e mau mnei i te rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau neii te rarangi tuarua. Ko
nga tangata katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tona tika e te
Kooti: heoiano, he tino whakaotinga tena; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri. Ka
kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Nepia.

Kooti Whenua Maori, Na Tixr,

Akarana, Mei 20, 1880. Tino Kaituhituhi.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Arihi Te Nahu

Renata Kawepo, Paramena
Te Naonao, me etahi atu

Te Waiotaku, e tata ana ki
Nepia

Ngaruroro, e tata ana ki
Omahu, Nepia

Kei te mapi nga rohe.

Timata atu i Makahakaha awa, Te Mahau,
Raoraoroa, ka whati ki Kapakapanui, Nga-
ruroro awa, whiti atu i Te Kopounga-o-
Ngaruroro, Matanginui, Te Ranga-a- Wha-
karua, ka whati Ngakawekaiti, mau rawa
atu ko Te Kawekanui, Ngawapurua, Te
Makomako, ka whati Raoraoroa, ka haere
i te raina o Tahunui, a, Makahakaha.

Native Land Court Office,

Auckland, May 20th, 1880.

NOTICE is hereby given, that at the sitting of this Court to be held at Napier, on the 30th day of
June next and following days, will be heard the claims of the persons, whose names appear in the first
column, to succeed to the interest of the person, deceased, whose name appears in the second column,
in the block of land named in the third column.
If any of the people who are dead have made wills, let not those who claim to succeed them neglect

tu produce them, that the Judge may see and decide according to the wish of the deceased.

A. J. Dickzy,
Chief Clerk.

Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Block.

Tamihana Moe

Pateriki Rehua

Tuta Tamihana

Nepe Te Apatu

Kaninamu
Maraia Puri and Ruiha Puri
Maraea Puri

Maraea Puri

Karehana Tuangau

Marara Whitingara

Tare Pape .

Tare Pape

Paratene Tipitaha...

Hamana Tiakiwai, Hohepa Puhara, and
Mata Hineinukua

Rora Nonoi

Horiana Taituha ...

Tare Pape

Tare Pape

Paora Torotoro and others ...

Paora Torotoro and others ...

Mere Taki .

Horiana Taituha ...

Mere Taki

Mere Taki

Hemi Taka

Manaena Tini

Manaena Tini

Pititi Haimenin, Marara Pukai, Tarai.
pine Hinenuiatekawa, and Paora
Torotoro

Manaena Tini

Pititi Haimeniu, Marara Pukai, Tarai-
pine Hinenuiatekawa, and Paora
Torotoro

Tamihana Hukiki ...

Hirani Makereta ...

Henare Pangopango, and Akenehi
Hineraro

Retimana Moe

Pera Pahoro...
Te Herewini Tamihana
Hataraka ...
Hona Te Whakewehi...
Wepiha Te Pahi
Reihana Te Ikatahi
Epiha Te Pahi

Thaka Wharekorare

Te Waaka Takahari
Karaitiana Pakoti
Weri Pape ...
Hare Tipene Te Paku...
Hone Waikato

Paoro Nonoi

Peti Te Owai

Weri Pape ...
Karaitiana Pakoti
Te Waaka Kawatini ...
Te Waaka Kawatini ...
Mata Kuiatu

Peti Te Owai

Mata Kuiatu

Mata Kuiatu

‘Waaka Takahari

Waka Kawatini

Waka Kawatini

Te Waka Kawatini

Te Waka Kawatini
Te Waka Kawatini

Te Retimana Ngarangipaia (Mio)
Aperahama Huke ...
Aperahama Taingaibe...

Rongonui.

Kahumoko.

Te Ohu.

Te Pairu.

Mangapuaka.

Tarata.

Te Tarata (part of Raukawa).

Te Tarata (part of Raukawa). : -

Te XKuta, Waowaatotara, and.
Te Heruotureia.

Te Pahou.

Tutira.

Tutira.

Okaihau.

Mangaroa.

Mangaroa.
Mangaroa.
Purahotangihia.
Purahotangihia.
Pakuratahi.
Tangoio.
Ngatarawa No. 5.
Ngatarawa No. 5.
Te Awateatua.
Mangarau.

Te Kohurau.
Otumatua.
Heretaunga.
Heretaunga.

Te Puninga.
Te Puninga.

Moeangiangi.
Pekapeka No. 1.
Petane.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Mei, 20, 1880.

E Panuitanga tenei kia mohiotia a1, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Nepia, a te 30 o nga ra o Hune,
1880, te whakawakia ai te take o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, ki nga
piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi whenua kei

te rarangi tuatoru.

Mehemea kua tuhituhi pukapuka Wira te tangata mate i tona oranga, ma te kaitono e kawe mai taua
"Wira ki te Kooti, kia kite te Kaiwhakawa, kia tau tika ai te whenua i runga i te hiahia o te tangata mate.

Na Tiki,
Tino Kaituhituhi.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia
taka mai ki a ia te whenua.

Tamihana Moe ...

Pateriki Rehua ...

Tuta Tamihana ...

Nepe Te Apatu
Kaninamu
Maraia Puri, Ruiha Puri...
Maraea Puri

Maraea Puri

Karehana Tuangau

Marara Whitingara

Tare Pape

Tare Pape

Paratene Tipitaha

Hamana Tiakiwai, Hohepa Puhara,
Mata Hineinukua

Rora Nonoi .

Horiana Taituha

Tare Pape

Tare Pape

Paora Torotoro, me etahi atu

Paora Torotoro, me etahi atu

Mere Taki

Horiana Taituha

Mere Taki

Mere Taki

Hemi Taka

Manaena Tini

Manaena Tini

Pititi Haimeniu, Marara Pukai,
Taraipine Hinenuiatekawa, Paora
Torotoro

Manaena Tini ...

Pititi Haimeniu, Marara Pukai,
Taraipine Hinenuiatekawa, Paora
Torotoro

Tamihana Hukiki

Hirani Makereta

Henare Pangopango, Akenehi Hine-
raro

Ko te ingoa o te tangata i mate.

Ko te ingoa o te whenua.

Retimana Moe...

Pera Pahoro
Te Herewini Tamihana ...
Hataraka

Hona Te Whakawehi
Wepiha Te Pahi

Rethana Te Ikatahi

Epiha Te Pahi ...

Ihaka Wharekorare

Te Waaka Takahari
Karaitiana Pakoti
‘Weri Pape ...
Hare Tipene Te Paku
Hone Waikato...

Paora Nonor ...
Peti Te Owai ...
‘Weri Pape .
Karaitiana Pakoti
Te Waaka Kawatini
Te Waaka Kawatini
Mata Kuiatu ...
Peti Te Owai ...
Mata Kuiatu ...
Mata Kuiatu ...
Waaka Takahari
Waka Kawatini
Waka Kawatini

Te Waka Kawatini

Te Waka Kawatini
Te Waka Kawatini

Te Retimana Ngarangipaia (Mio)...
Aperahama Huke
Aperahama Taingaihe

Rongonui.

Kahumoko.

Te Ohu.

Te Pairu.

Mangapuaka.

Tarata.

Te Tarata (wahi o Raukawa).

Te Tarata (wahi o Raukawa).

Te Kuta, Waowaototara, Te
Heruotureia.

Te Pahou.

T'utira.

Tutira.

Okaihau.

Mangaroa.

Mangaroa.
Mangaroa.
Purahotangihia.
Purahotangihia.
Pakuratahi.
Tangoio.
Ngatarawa Nama 5.
Ngatarawa Nama 5.
Te Awateatua.
Mangarau.

Te Kohurau.
Otumatua.
Heretaunga.
Heretaunga.

Te Puninga.
Te Puninga.

Moeangiangi.
Pekapeka Nama 1.
Petane.

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.
Native Land Court Office,

Auckland, May 20th, 1880.

OTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Napier, in the District of Hawkes.
Bay, on the 80th day of June next, will be heard the applications of the persons whose names
appear in the first column for the subdivision of the hereditament comprised in the Crown Grant of the-
pieces of land the names of which appear in the second column situate in the districts named in the third

column.
By order, A. J. Dickey,
Chief Clerk.
Name of the Person applying for the Subdivision of Land. Name gﬁﬁgf‘,ﬁgﬁ"k bo be District ii[; :i’th;g};ethe Land
Henare Pangopango, Akenehi Hineraro, and Hamahona | Petane Napier.
Taingaihe

Horiana Taituba ... | Mangaroa ... Napier.

Horiana Taituha ... | Ngatarawa No. 5 Napier.

Makere Pikihuia . ‘Wairarapa ... Manawatu.
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HE PANUITANGA. :
Mo etahi pishi whenua kia wakhia. @

 Tari o te Kooti Whakawa Whenua Maori,
Akarana, Mei 20, 1880.
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HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Nepia, i te Takiwa o Haaki Pei,

a te 30 o nga ra o Hune, 1880, te¢ whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau nei o ratou ingoa
i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e mau nei nga ingoa i
te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.

Na Tiki, .
Tino Kaituhituhi.
Ko te ingoa ote tangata i tono kia wahia te Te ingoa o te whenua i tonoa kis -
whenus. ‘ roherohea. Te Takiwa.
Henare Pangopango, Akenehi Hineraro, | Petane Nepia.
Hamahona Taingaihe
Horiana Taituha Mangaroa Nepia.
Horiana Taituha Ngatarawa Nama 5 Nepia.
Makere Pikihuia ‘Wairarapa Manawatu.
NOTICE.
Native Land Court Office,

Auckland, May 20th, 1880.

WHEREAS byan Order in Council made on the 5th day of March, 1880, it was ordered by His Excellency

in Council, under “ The Native Land Act, 1873,” “ The Native Land Act, 1874,” and “The Native

Tand Act, 1878,” that the claim of Haemeniu Pititi, and others, to succeed to the hereditaments of Te

‘Waka Kawatini, in a piece of land called Mangateretere West, situate at Mangateretere, in the Distriet of

Hawkes Bay, heard and determined by the Native Land Court of New Zealand, on the 22nd day of July,

1879, at Napier, in the said district, should be reheard before the said Court, and that such rehearing
shall take place before the 22nd day of January, 1881.

Now I hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at Napier, on the 30th

day of June next for the rehearing of the afore-named claim.
A. J. DickEey,
Chief Clerk.

PANTUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Mei 20, 1880.
OTEMEA i tetahi Kii Runanga i puta i te 5 o nga ra o Maehe, 1880, i mea te Kawana ratou ko tona
Runanga i runga i te tikanga o “ Te Ture Whenua Maori, 1873,” “Te Ture Whenua Maori, 1874,
me “Te Ture Whenua Maori, 1878,” ko te tono a Haemeniu Pititi, me etahi atu, kia tu ratou hei Kairiwhi
mo Te Waka Kawatini, ki tetahi piihi whenua ko Mangateretere West te ingoa, e takoto ana i Mangatere-
tere, i te Takiwa o Haaki Pei, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori o Niu Tireni, i te 22 0 nga ra o
Hurae, 1879, ki Nepia, me whakawa hou ano, i te aroaro o taua Kooti, a me tu taua whakawa tuarua ki
mua mai o te 22 o nga ra o Hanuere, 1881.
Na he Panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti Whenua Maori ki Nepia, HaakiPei, a te 30 o
nga ra o Hune, 1880, ki te whakawa hou ano i taua piihi whenua. Na T
4 Tix,

Tino Kaituhituhi.

NOTICE.

Native Land Court Office,
Auckland, May 20th, 1880.
WHEREAS by an Order in Council made on the 4th day of February, 1880, it was ordered by His ‘
Excellency in Council, under “ The Native Land Act, 1873,” “The N ative Land Aect, 1874, and

«The Native Land Act, 1878, that the claim of Renata Kawepo and others, to a piece of land called
Owhaoko, situate at Patea, heard and determined by the Native Land Court of New Zealand, on the 31st
day of October, 1877, at Porangahau, Hawke’s Bay, should be reheard before the said Court, and that such
rehearing shall take place before the 81st day of October, 1880,

Now, I hereby give notice that a sitting of the Native Land Court will be held at Napier, Hawkes
Bay, on the 30th day of June next, for the rehearing of the above-named claim. A ID

. J. Dickey,

Chief Clerk.
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PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Mei 20, 1880.
OTEMEA i tetahi Kii Runanga i puta i te 4 o nga ra o Pepuere, 1880, i mea te Kawana ratou ko tona.
Runanga i runga i te tikanga o “Te Ture Whenua Maori, 1878, *“ Te Ture Whenua Maori, 1874,”
me “ Te Ture Whenua Maori, 1878,” ko te tono a Renata Kawepo, me etahi atu, mo tetabi piihi whenua ko
Owhaoko te ingoa, e takoto ana i Patea, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori o Niu Tireni, ki
Porangahau, i te Takiwa o Haaki Pei, i te 81 o nga ra o Oketopa, 1877, me whakawa hou ano i te aroaro
o taua Kooti, a me tu taua whakawa tuarua ki mua mai o te 31 o nga ra o Oketopa, 1880.
Na he Panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti Whenua Maori ki Nepia, Haaki Pei, a te 80 o
pga ra o Hune, 1880, ki te whakawa hou ano i taua piihi whenua
Na Trgr,
Tino Kaituhituhi.

Native Land Court Office,
Auckland, May 20, 1880.
NOTICE is hereby given that at a sitting of the Native Land Court to be held at Napier, on the 30th
day of June next, will be heard the application given hereunder.
A. J. Dickry,

Chief Clerk.
Application—To the Native Land Court, Auckland :—

This is an application of ours to the Native Land Court: We are some of the persons in the Crown
Graut of a block of land called Oruamatua, in the District of Patea. This land has been adjudicated upon
by the Native Land Court, and this is an application of ours to have the money divided amongst each
person entitled to it, on account of the rest of the Block. We wish to have this application heard at .ne
next sitting of the Court at Taupo.

IrAARA TE Raro,
REeTiMana T Raweo,
Horima PAERAT.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Mei 20, 1880.
E Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko a te tuunga o te Kooti Whenua Maori ki Nepia, a te 30 o nga ra
Hune, 1880, ka whakawakia te tono e mau ake 1 raro iho nel.
Na Tixr,

Tino Kaituhituhi.
Te Tono—XKi te Kooti Whakawa Whenua Maori, Akarana :—

He tono atu tenei na matou ki te Kooti Whakawa Whenua Maori, ko matou etahi o nga tangata o
roto i te Karauna Karaati o te poraka o Oruamatua, o te Takiwa o Patea. Ko taua whenuh kua whakawakia
e te Kooti Whakawa Whenua Maori, a he tono tenei na matou kia wehea nga moui ma ia tangata ma ia
ataoa .. moni o te reti o taua poraka. E hiahia ana matou kia whakawakia e te Kooti ana noho ki
Taupo.

Taaxara Te Raro,
ReriMava Te Rango,
Horima PaEgav.
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